WHY IS IT
IMPORTANT?
When it comes representing Indigenous
concepts, relationships, knowledges, or
histories, western-based Knowledge
Organization Systems (KOS) like LCSH do
not provide Indigenous Worldviews that
rightfully express Indigenous Ways of
Knowing because its creators did not
share or seek to express them.
There are implications of superior
ontologies and epistemologies in place
when libraries organize knowledge
exclusively within settler colonial
paradigms; where, its usage reaffirms
the sovereignty and the correctness of
those concepts in our society.
Libraries have ongoingly participated in
colonial projects through their uses of
colonial KOS, where the implicit and
explicit marginalization of Indigenous
Worldviews is an ongoing act of settler
colonialism. The concerns of
predominate colonial KOS in our libraries
is not simply about culturally insensitive
vocabularies but is about larger
structural issues of cultural
marginalization and oppression. Library
professional need to understand that
colonization and harm works through KOS
in our libraries by our actions before
engaging in “Decolonization or
Indigenization projects.”
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INDIGENOUS KNOWLEDGES
IN LIBRARIES

RESOURCES

LEARN MORE ABOUT INDIGENOUS
KNOWLEDGES AND HARMFUL
VOCABULARIES:
Towards a Taxonomy of Harm in Knowledge
Organization Systems.
Imagining: Creating Spaces for Indigenous
Ontologies.
The Case for Taxonomic Reparations.
Providing Cognitively Just Subject Access
to Indigenous Knowledge through
Knowledge Organization Systems.
Centering Relationality: A Conceptual
Model to Advance Indigenous Knowledge
Organization Practices.

CALLS TO ACTION
Canadian Federation of Library
Associations’ (CFLA) Truth and
Reconciliation Report and
Recommendations.
Truth and Reconciliation Commission
of Canada: Calls to Action
United Nations Declaration on the
Rights of Indigenous Peoples.

INITIATIVES IN PRACTISE

Ngā Upoko Tukutuku - Māori Subject
Headings
Ka Pō, Ka Ao, Ka Awatea: The Interface
between Epistemology and Māori Subject
Headings
Xwi7xwa Library
Indigenization of Knowledge Organization
at the Xwi7xwa Library.
Manitoba Archival Information Network
(MAIN)
Library of Congress Subject Headings
Related to Indigenous Peoples: Changing
LCSH for use in a Canadian Archival
Context.
University of Alberta Libraries
Rethinking Representation: Indigenous
Peoples and Contexts at the University of
Alberta Libraries.
Inuvialuit Digital Library
A Community-driven Metadata Framework
for Describing Cultural Resources: The
Digital Library North Project.
Nunavut Libraries Online
Nunavut Libraries Online Establish Inuit
Language Bibliographic Cataloging
standards: Promoting Indigenous Language
using a Commercial ILS.

MOVING FORWARD

I believe library professional need to understand
how conventional cataloguing practices
perpetuate settler colonial agendas, which are
harmful for Indigenous Worldviews, in order to
fully comprehend the significance of their efforts
when partaking in Indigenizing Subject Access
projects.
We need to see beyond the glaringly inappropriate
terminology such as “Indians of North America” or
“Off-Reservation Boarding Schools” and consider
what organizational actors contributed to this
vocabulary. We need to understand whose
worldview these knowledge paradigms strengthen
and whose they do not. Lastly, we need to
recognize how we participate in these actions.
Moving forward, incorporating Indigenous voices
should be a priority for all libraries. Where,
prioritizing conversations that unpack the social
issues of systemic oppression and marginalization
is an important step towards remedying the
established cultural barriers.
I believe the initiatives highlighted in this resource
provide actionable methods to incorporate
Indigenous voice in an otherwise colonial system.
At the very least, they give confidence to library
professionals that the work can be done.

Concerns about subject access
terminology are not only about
culturally insensitive
vocabularies but concern larger
structural issues of cultural
marginalization and oppression.

